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A nyilttér sora egy korona.

Kéziratokat nem adunk vissza.

hogy ne legyen kénytelen koldulni. Ahol 
még annyit sem kereshet meg, ott előtérbe 
nyomul a kivándorlási hajlani, vagy ha 
erre akár családi viszonyai, akár pedig 
költséghiány miatt képtelen, az elkeseredés 
és elégtiletlenség. Már pedig azt jól tud­
juk mindannyian, hogy e mozgalmakat tu­
lajdonkénen és hathatósan csökkenteni csak 
akkor lesz lehetséges, ha sikerülni fog cél­
tudatos, helyes gazdasági politikával olyan 
kereseti visyonyokat teremteni hazánkban, 
melyek lehetővé teszik, hogy népünk ki­
fejthesse teljes munkaerejét s az év minden 
szakában megtalálja megélhetésének, nyo- 
morodásának föltételeit, a keresetet nyújtó 
foglalkozást.

A mezőgazdasági munkás, a legkedve­
zőbb körülményeket véve s nem számítva 
a vasár- és ünnepnapokat, évenkint 75—80 
napot teljesen munka, kereset nélkül kény 
teleli eltölteni.

A statisztikai adatok szerint Magyar- 
ország mezőgazdasági munkásainak száma 
két millió, ez 75 tel sorozva 150 millió 
munkanap, melyet munkásaink, önhibájukon 
kívül, tétlenül, kereset nélkül veszteget­
nek el.

Egy napszámos évi keresete 340 350 
korona, a kimutatott keresetet az ország­
ban átlagosan fizetni szokott béreknél ma­
gasabban vettem fel, igy például Szolnok- 
Dobokában az átlag 115 kor , s a király- 
hágóntuli megyékben 250 koronán túl nem 
emelkedik a kereset; Biharmegyében 301

kor. a legmagasabb kereset, Temesmegyé- 
ben 420, Csanádban 430, de már Békés­
megyében csak 350 korona.

E keresetből egy numkáscsalád sziik 
beosztással, a mig a családban betegségi 
esetek nincsenek vagy más kalamitás nem 
éri, megélhet ugyan szegényesen, de öreg­
ségére mit sem takaríthat meg.

El kell ismernünk, hogy mezőgazda- 
sági munkásaink helyzete igen nehéz és 
hogy tömörülésük érdekeik védelme szem­
pontjából emberi jogaik közé tartozik Ezt 
megakadályozni ma már nem is lehet, mi­
után azonban ők még szövetkezve sem 
képesek munkakinálatot teremteni, az ő 
szövetkezésüknek egyedüli célja a munka­
adókat magasabb bér fizetésére kényszerí­
teni. Sajnos azonban, hogy mezőgazdasági 
üzemünk a magas munkabéreket nem bírja 
el, me'y körülmény mulhatlanul szükségessé 
teszi, hogy a birtokos osztály módokról és 
eszközökről gondoskodjék, amelyek révén 
a munkások tisztességes megélhetése biz- 
tosittassék anélkül, hogy a munkabérek el­
viselhetetlen magasságra emelkedjenek Múl­
hatatlanul szükséges tehát, hogz a népnek 
télen-nyáron alkalom kináltassék kenyerének 
megkereshetésére. Kérdés már most, hogy 
lehetséges-e ez ?

Fentebb kimutattam, hogy mezőgazda­
sági munkásaink a 70 ünnepnap mellett 
még legalább 75—80 munkanapot is tétle­
nül kénytelenek eltölteni. Én azt hiszem, 
hogy mihelyst ezen 75 elvesző napok ke-

Gazdasági házi ipar.
— Első közlemény. -

Hazánk különböző részeiben a munkás- 
viszonyok nagyon elütök egymástól, mind­
annak dacára csaknem általánosan hangzik 
a panasz, hogy nincsen elég munkás, va­
lamint hogy a munkabér magas. Felületesen 
bíráskodva, ebből azt kellene következtet­
nünk, hogy mezőgazdasági munkásaink ke­
reseti viszonyai kitűnőek. Sajnos, rácáfol 
erre munkásaink tetemes részének ország­
szerte tapasztalható elégedetlensége, mely 
őket az izgatok beszédeire annyira fogé­
konnyá tesz. hogy ellenszegülés és tulos 
követelésekre ragadtatják magukat.

Hogy a mezőgazdasági munkásaink 
elégületlenség a ma. mérvre fokozódott, 
annak oka az, hogy bár emelkedett is né­
mileg a napszám és aratóbér, de ennek 
arányában fokozódtak a munkás család ki­
adásai is, mely körülmény mellett figyelembe 
veendő még az, hogy mezőgazdálkodásunk 
belterjesebbé válása dacára a munkakinálat 
nem oly arányban növekedett, hogy az 
egyre szaporodó munkásoknak elegendő 
elfoglaltságot s ezzel keresetet tudna biz­
tosítani.

Rendezett viszonyok között minden 
munkásnak legalább annyit kell kereshetnie, 
hogy abból önmagát és családját feltart­
hassa s hogy ezenfelül még öregsége nap­
jaira is legalább annyit megtakaríthasson,

Késve.
Ali, hánynak átka, szenvedése, 
Hogy célját éri — késve, késve 
Mikor neki virág terem,
Kinek adná, nincs senkisem.

Pedig egykor, ah, hány leány volt. 
Kiért titokkan szive lángolt,
S mig tépett nékik rózsaszált,
A sok laeny mind szertcszállt.

S a kinek oly gyakorta szerzett 
Sós könyet, bánatot, keservet, 
Családjának sem kelt virág,
Csak sírjukra egy cipruság.

Szivébe, mint friss fába vésve,
E sajgó szócska: késve, késve! 
Kincsét, javát, forró szivét 
Nincsen, hogy kik közt ossza szét.

A bánatot elfojtja borba,
Pajtások közt jár a tivornya.
Keresi a fényt, dáridót.
Hogy meg ne hallja ezt a szót.

be egyre hangzik: késve, késve! 
Ezt súgja minden szívverése.
E szó beföd, elrejteget 
Hány bánatos történetet

E bús szóval hány ezren járnak!
Céltévesztett szomorú árnyak.
Mily nagy e roskadó sereg,
Nem tudja soha senki sem meg.

FELEKI SÁNDOR.

Végletek.
Irta: MOLNÁR GYULA.

Kalauz: (egy elsőosztályu fülkét félig ki­
nyitva) Bocsánat, nagyságos asszonyom . . .

Urhölgy : (lialovány arc, érdekes vonások, 
tüzes szemek. Már szunnyadt s ijedten riad fel) 
Mit akar ? Nem volt elég a borravaló ?

Kalauz: Kétségbe vagyok esve! . . .  de egy 
elsőosztályu utasomat nem tudom elhelyezni!

Urhölgy: Férfi ? . Akkor jogomban áll
megtiltani nemde ?

Kalauz: Fájdalom nincs elsőosztályu női 
szakaszunk . . .  Az utas azonban igen udvarias 
és csak akkor fog bejönni, ha megengedi . .  .

Urhölgy: De ha nincs jogom megtiltani.
Kalauz: Az utas ragaszkodik ahhoz, hogy . . .
Urhölgy: (kedvtelenül) Senkitől sem kérek 

szívességet. (Magára kapja úti köpenyét, fejét 
egészen beburkolja, oldalt dől és úgy tesz, mint 
a kit többé semmi sem érdekel.)

Kalauz: (visszavonul s néhány másodperc 
múlva egy elegáns urat bocsát be.)

Ur: (körültekint, udvarias főhajtást tesz a 
hölgy felé s aztán kis utibőröndjét zaj nélkül a 
podgyásztartóra helyezi; majd leül a fülke ellen­
kező sarkába, kalapját mélyen a homlokára húzza 
s úgy tesz, mint aki aludni szándékozik.)

Urhölgy: (ügyes mozdulattal pici nyilásj 
formál a szeme előtt s azon keresztül szem /c. 
az utast. Egy ideig nyugodtan nézi, de egyszerre 
szörnyű ijedelem szállja m eg; izeg-mozog, egé­
szen belecsavarja fejét köpenyébe s az ajtó felé 
indul. Nem lát s a félhomályban belebotlik az 
utas keresztbefont lábaiba) Ah, bocsánat . .

Ur: (összesuzódik) Én kérek bocsánatot...
Urhölgy : (idegesen rángatni kezdi a fülke­

ajtót, de nem bírja felnyitni. Izgatottsága nő, vé­
gül kétségbeesetten kiált fel) Ez szörnyűség!

U r: (megdörzsöli szemeit, udvariasan nyúl 
a zár felé) Megengedi, — majd é n ! (Kinyitja a 
fülke ajtaját anélkül, hogy egy tekintetet vetne a 
hölgyre.)

Uihölgy: (kimerültén rogy le szemtől-szem- 
ben az utassal.)

U r: (hirtelen illetos flacont vesz elő s szót­
lanul átnyújtja.)

Urhölgy: (elutasító mozdulatot tesz.)
U r: (elteszi a flaconját s már most megnézi 

a hölgyet. Ijedten húzódik aztán az ellenkező 
szögletbe.^

Urhölgy: (lassan visszanyeri önuralmát; 
többé nem takarja el arcát, hanem zordonan néz
maga elé.)

U r : (Nem állhat ellent a vágynak, hogy 
visszatekintsen. Elsőbben a fülke összes tárgyait
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resö nappá tudnék átváltoztatni, azonfelül 
módját ejthetnénk annak, hogy a munkás 
ember felesége és serdülő gyermekei is, 
akikzt a családi tűzhely körüli teendők s 
egyéb okok a rendszeres napszámba járás­
ban akadályoznak, hasznosíthatnák szabad 
idejüket, azonnal mőgszöone munkásné- 
pőnknek a nyomora, valamint ennek szü­
leménye, elégületlensége is.

Igen sürgős feladat tehát mellékkere­
setről gondoskodni mezőgazdasági munkás 
népünk számára. Kormányunknak ez irányú 
törekvése közismert dolog, egyes társadalmi 
tényezők és valamint néhány lelkes magán­
ember is elismerést érdemlöleg fáradoznak 
ezen a téren, de birtokosainknak is jól fel­
fogott önérdekből teljes számmal a szép 
célt elérni törekvők táborába kell lépniük, 
tehetik ezt annál is inkább, minthogy a 
termelési tényezők legnagyobb részének 
éppen ők vannak a birtokában.

Nézetem szerint következetes komoly 
törekvés, valamelyes gond, fáradság és 
áldozatkészség, nemkülönben némi keres­
kedői szellem alkalmazásával néhány év 
alatt nagy eredmények volnának elérhetők.

Helyes irányú szervezés és vezetés 
esetén mezőgazdasági munkásaink minde­
nütt megtalálhatják azon házi ipari foglal­
kozást, mely számottevő részüknek téli idő­
ben keresetet biztositana. Ezt a meggyőződé­
semet nyolc évi tapasztalatomból merítettem 
mióta a földmivelésügyi minisztériumnak a 
gazd. házi ipar meghonosítása és fejlesz­
tése terén kifejtett akciójában részt veszek.

Régi időkben szokásban volt a magyar 
nép köreben. hogy a mezei munka szünete 
alatt, különösen a téli hónapokban házi 
foglalatossággal töltötte az egész háznép 
idejét. Még nem is olyan régen házi szor­
galomból telt ki a családnak minden ruhája,

veszi szemügyre s lassan fordítja tekintetét a 
hólgy tele.)

Urhölgy: (hirtelen hátat fordít; de ezt a 
mozdulatot nem képes megtartani, más helyzetet 
vesz föl s akkor tekintete találkozik a férfiéval, 
ideges kacagásba tör ki) Haliaha!

Ur: (elmosolyodik) Nagyon örvendek asszo­
nyom, hogy ezt a balszerencsét olyan kedélyesen 
fógja föl.

Urhölgy: (élesen) Igazi balszerencse!
Ur: A véletlen sokszor nagyon gonosz . . .
Urhölgy: Ezentúl illő módon tartózkodni 

fogok tőle.
U r: Szerencsére, semmi sem gátol bennün­

ket abban, hogy idegenekül tekintsük egymást, 
akiket a sors egy-két órai csevegésre összeho­
zott. Ez gyakori eset . . . Nem éppen kellemes, 
de többnyire alkalmas arra, hogy az időt gyor­
sabban lemorzsoljuk.

Urhölgy: igunynyali Nem szükséges egy­
mást idegeneknek tekintenünk, miután tényleg 
azok vagyunk. Sajnos, én nem vagyok barátja a 
vonaton való ismerkedésnek. Fölöttébb kellemet­
lennek tartom. S ilyen esetekben az idő rám nézve 
valóságos öroklét. Messze vagyunk még Buda­
pesttől ?

Ur: Körülelül 6—8 órányira.
Urhölgy: Barzaszto. Szeretnék kiugrani az 

ablakon.
Ur: (csípősen) Teljesen idegen ember lá­

tásától ennyire irtózni!? . . .
Urhölgy: Ah, ne is beszéljünk róla! Egy- 

éltalán kérem, ne szóljon többé hozzám!
Ur: (némán meghajol.)
Urhölgy: Bocsánat, nincs jogom megbántani
Ur: (szárazon) Nem érzem magamat meg­

bántva. *
Urhölgy: (heves kitöréssel) Erről ismerek 

önre. Ez ö n ! A közöny és egykedvűség meg­
csontosodott alakja, a ki senkivel sem törődik. 
Sohase is törődött! És nem volt elég az, a mit 
eddig kellett szenvednem, még ez is . . .

Ur: Asszonyom, ne idegeskedjék, gondol-

valamint a gazdaságban használt eszközök, 
kosarak és a szükséges faragó-munkák. 
Erős mesterük volt a szükség.

Az utóbbi évtizedekben azonban nagyot 
változott a világ; a gyárak nagy tömegben 
és olcsón állítják elő a mindennapi élet 
legszükségesebb portékáit; az olcsó szállí­
tási eszközökön, vasutakon gyorsan hor­
dáinak szét azok az ország minden részébe.

A gyári ipar, a kereskedelem versenye 
kelt a házi szorgalommal s a gazdanép 
üzleti szellem hiánya folytán elcsüggedt és 
lassan minden ipari foglalkozással felhagyott 
a nélkül, hogy ezt az időt, melyet előbb 
a házi ipar töltött be, másnemű produktív 
munka fordította volna. így mentek tönkre 
azután oly házi ipari foglalkozási ágak is, 
melyek a gépek versenye mellett is fen- 
maradhattak volna, sőt azokból szép jöve­
delmet is lehetett volna teremteni.

Szégyen ne érje Deák 
várm egyéjét!

A zalai védő egyesületi fiókok tisztikarának 
felhívjuk a figyelmét a következő levélre, melyet 
Dobieczky József irt (címlapját nem látjuk) hihe­
tőleg Gr Somsicz Tihamér társelnöknek, aki a 
maramarosi hegyek közül átkíildötte vármegyénk 
főispánjának Nauheumba.

A főispán ur egészségügyben időzik ott 
családjával s igy közvetlenül nem intézkedhetik, 
azonban ránk igen tisztelő levele kíséretében közli 
velünk ezt a levelet, hogy addig is adjunk hirt 
róla, s addig is hívjuk fel figyelmét a vezető 
férfiaknak, hogy amint a levélben m ondja:

Szegyen ne érje Deák várm egyéjét s  ne 
márnáján «•/ a többi varm egyéktől.

íme a levél:
Igen tisztelt barátom !

Batthyány Pál gróf alelnökiink lelkes buz­
galommal alakította meg a Magyar Védő Egye­

sületeket Zalaszentgróton, Keszthelyen és Zala­
egerszegen.

Amióta Batthiány gróf, talán mert mint 
főispán közvetlenül nem hathat ezen fiókegye­
sületek irányítására, a központ és a fiókegye­
sületek között, az érintkezés lassan-lassan 
megszűnt.

Abban a reményben, hogy Deák Ferencz 
vármegyéjében a Deák, Kossuth stb. nagy elő­
dök által oly lelkesen ápolt és az utódokra 
hagyományként visszamaradt szép eszméért a 
lelkesedés nem volt a hagyományos magyar 
szalniatüz, amelyről Kossuth Lajos azt mondotta 
„sok a füstje, de kevés az életet adó melege," 

kérünk szíveskedjél Batthyány Pál grófnak 
magad sürgősen írni és mint az egyesületnek 
jelenlegi vezetője őt felkérni, hogy a megneve­
zett egyesületeket serkentse munkára.

Mozgalmunk nélkülözhetetlen nemcsak a 
nemzet gazdasági önállóságra és függetlenségé­
nek kivívására, hanem szükséges abból a szem­
pontból is, hogy a nemzetnek ez eszme meg­
valósítására irányuló határozott törekvésében 
erős támaszt lelhessenek függetlenségi törek­
véseink egyáltalában. Mig az osztrák nem látja 
azt, hogy a nemzeti akarat megnyilvánulása 
nem biztosítja kategorikusan a gazdasági ön­
állóságot, nem engednek semmi irányban, mert 
gazdasági függésünk adja nekiök az erőt, az 
ellenállásra.

Az osztrák főcélja állandóan az volt a 
múltban és a jelenben is az, hogy hazánkat 
gazdaságilag leigázza, mert jól tudja azt. hogy 
a magyart, máskülönben politikai függésben 
megtartania lehetetlen.

Mi a gazdasági érdekek védelmezésére 
tömöritjük a társadalmat, hogy az erőre mily 
szüksége van nemzetünknek, nemcsak a jelenben 
de a jövőben is, azt festegetni nem szükséges.

Zajtalan, szívós, önfeláldozó munkássá­
gunkat a nemzet mily rokonszenvesen fogadja, 
mutatja a csatolt jegyzék és az, hogy a zászló 
híveinek tábora napról-napra szaporodik.

Ma már 10.000-nél több tagja van az 
egyesületnek, ennyi tagja nincsen máig más 
társadalmi egyesületnek.

Védelmezzük iparunkat és a nemzet sok 
más érdekeit ne szóval, de tettel !

Budapest, 1906 szeptember 18. Őszintén 
tisztelő híved D nbieczkv József.

jón arra, hogy e pillanatban az én sorsom se 
irigylésre méltóbb a/, önénél.

Urhölgy: De én azt nem tudom kiállani!
Ur: Ha kívánja, kimegyek; a folyosó elég 

tág, elférek ott . . .
Urhölgy: (dacosan) Maradjon! Nem akarok 

önnek semmivel sem tartozni; még azzal a kö­
szönettel sem, amelyet udvariasságával akar tő­
lem kicsikarni.

Ur: Maradok . . ha megígéri, hogy nem 
kezdi újra . . .  Hisz már nem vagyunk többé 
hitestársak.

Urhölgy : Hála Istennek !
Ur: No látja . . .  Ha udvariatlan akarnék 

lenni . . .
Urhölgy : Nem látom be, mért ne lehetne az?
Ur: Álért ez az ön előjogai közé tartozik. 

Az enyém némán elviseli.
Urhölgy: Mennyi nemesség! Ennél is több: 

— hősiesség!
U r: Ah, ön boldog egyiittlétünk édes em­

lékét idézi fői . . . .  Ne tegye azt! Túlságosan 
meghatna!

Urhölgy: (elkeseredéssel! Íme, az ön ki­
váltsága . .  . csípni, marni, harapni. .  . s emellett 
úgy tonik fel. mintha mártír volna.

Ur: M ártír. . . már többé nem . .  . legföleob 
még 6—8 órán keresztül.

Urhölgy: (nem türtőztetheti tovább dühét) 
Szemtlen!

U r: Asszonyom, ön túlságos hasznot húz 
a jó alkalomból, mely bennünket összesozott.

Urhölgy: S ön uzsorakamatokat húz belőle.
U r: Nem igazságos. Hisz én átengedem 

belőle mindazt, a mi önnek jól esik s magamba 
fojtom azt, a mi kellemetlen.

Urhölgy: önnel együtt lenni, egy léget szívni 
be, lehet-e ebben valami, a mi jól esik ?

Ur: Már az igaz! Nem születtünk egymás 
számára. Vérmérsékletre és gondolkozásmódra 
teljesen ellentétesek vagyunk. Hogy úgy mond­
jam : dinamitikus lelkek, akik egymás közelében 
felrobbannak.

Urhölgy: Óh, nincs a léleknek egyetlen 
atomja se, mely az enyémmel rokon lenne.

Ur : Adjunk hálát a gondviselésnek, hogy 
megszabadultunk egymástól.

Urhölgy: Szemtelen !
Ur: Úgy tetszik, mintha ezt már mondta 

volna egyszer.
Urhölgy: Bizonyos vagyok benne, hogy 

többször is rászolgált.
Ur: (kiveszi óráját) Igazán kiváncsi vagyok, 

hogy egy elvált asszony, ha éjnek idején vélet­
lenül összekerül az urával — óránként hányszor 
szenitelenezi le ?

Urhölgy: (köpenyét tépdesve) Ingerkedik 
velem .. boszantani akar.. Visszaél a helyzettel..

Ur: Ellenkezőleg. Attól tartok, hogy fölfal.
Urhölgy: Fölfalni ö n t ? . . .  Fenevadok se 

harapnának "belé . . . Ah, hála az égnek . . .  Állo­
más ! Itt legalább kiszállhatok!

Ur: Kérem . . . Kész vagyok én is megtenni, 
hogy ön maradhasson . . .

Urhölgy: Mert tudja, hogy nem fogadok el 
szívességet öntől . . .

Ur : Ebben is szerencsém van.
A vonat állomáshoz ér; az urhölgy össze­

kapkodja holmiját és rohan az ajtó felé. E pil­
lanatban nyit be a kalauz: Uram, van már az ön 
számára is üres fülkém, tessék csak utánam jönni.

Urhölgy: (tágra nyílt szemekkel) Lehetséges?
Ur: (veszi podgyászát, meghajol a hölgy 

felé) A viszont nem látásra!
Urhölgy: (egyedül marad. A kezében levő 

bőröndöt három négyszer odavágja az üléshez. 
Úgy érzi. mintha mázsás kődarab gördült volna 
le a kebléről. Hanyatt fekszik, jól beburkolózik 
köpenyébe s lehunyja szemeit. Egynéhányszor 
még fölriad s ijedten az ajtóra tekint, de nem­
sokára erőt vesz rajta a kimerülés. Kezei még 
ökölbe vannak szorítva, de lakkankint szabályossá 
válik lélekzete s az arcára kiülő rózsapir jelzi, 
hogy mély álomba merült.)
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HÍREK.
O któber 6-iki gyászünnepély . A nap

már régen aláhanyatlott, az emberek szivé- 
Ih ii azonban még mindig ott borongott egy kel- 
lcinctlcii emlék : 1849. Ennek emlékére az alsó- 
lettdvai polgári olvasókör a múlt szombaton 
kogvcletes ünnepélyt rendezett, amelyen igen szép 
s z á m m a l jelent meg az érdeklődő közönség. A 
tl i;,i Hymnusa után Pataky Kálmán elnök 
lerdületes szavak tál ecsetelte a nap jelentőségét, 
majd az ünnepélyt megnyitódnak nyilvánította. 
Az estély fénypontja egyébként Bitó Lajos al- 
birónak a tizenháromnak méltatása volt, melyet 
szives figyelemmel hallgatott a közönség, üaál 
István kcrkaszentmiklósi plébános ismert szónoki 
tehetségével hazafias lelkes beszédet tartott. 
Guttmann Aladár Ábrányinak egy erre a célra 
irt költeményét ügyesen szavalta. Elnöki záró­
beszéd után az egybegyűltek együtt maradtak 
egy rövid lefolyású banketten (Ferenczy József 
vendéglőjében.)

Eljegyzés. A napokban a következő 
eljegyzési kártyát kaptuk : Illés Mariska és Hor­
váth István jegyesek. Őszinte örömmel értesülünk 
erről a tényről, mert mindkét részről csak gratu­
lálni lehet.

Nyugalom ba vonult v árosi jegyző.
Egy minden izében puritán jellemű embert bú­
csúztatott el Alsólendva polgársága a múlt na­
poknak egyikén. Baranyai Kálmán Alsólendvának 
éveken át volt jegyzője tekintettel hajlott korára, 
nyugalomba vonult. Igaz szeretettel, becsülettel 
futotta meg küzdelmes pályáját, mely után bizo­
nyára jól fog esni a pihenés. Viselje nyugalmi 
napjait hosszan, boldogan.

Uj körorvos. Dr. Brünner József városi 
orvossá történt választása következtében egy uj 
körorvos választása vált szükségessé. Erre a 
tisztségre egyhangúlag választották meg Dr. 
Kesztenbaum József gráci nyugalmazott ezred- 
orvost, ki uj állását már el is foglalta.

Ügyvédjelölt változás. Értesültünk, 
hogy Dr. Chilkó Sándor ügyvédi irodájában vál­
tozás állott be, amennyiben volt patvaristája el­
távozott, akinek helyébe Dr. Nürnberger üéza 
ügyvédjelölt jött Pécsről; valamint arról is tudo­
másunk van, hogy Dr. Wollák Adolf ügyvédi 
irodájából Geiger Arthur ügyvédjelölt elmegy 
Kolozsvárra vizsgálatokat tenni. Kitartást és sikert 
kiván a szerk.

— M eghívó. Zalavármegye törvényható­
sági bizottsága folyó évi október hó 15-én dél­
előtt 10 órakor a vármegyeház gyüléstermében 
rendkívüli közgyűlést tart, melynek kizárólagos 
tá5gyát ll-ik Rákóczi Ferenc és bujdosó társai 
tetemeinek Budapestre és onnan Kassára illetve 
Késmárkra szállítása é'- eltemetése alkalmából 
rendezendő gyászszertartáson a vármegye mikénti 
részvételének meg illapitása fogja képezni.

OK..,
Pesti rigmusok.

Eljö a nap — ki hitte volna ?
Midóa a nagy kuruc vezér 
Honába, mely megbélyegezte,
Diadalmasan visszatér.

Hegyen-völgyön riadva harsait 
A tárogató, s dallam 
Megdobban lelkesedve újra 
A hü magyar szív valahány.

És messze zengő, méla hangján 
Felpezsdül újra s foly a vér.
Porhüvelyed méltón köszöntjük,
Elbujdosott, dicső vezér!

Epedve várunk, oh, be régen,
S év pergett forgott év után,
Azt hittük gyászzbortis időkben.
Hogy nem s jösz már vissza talán ! ?

Csak néha jött egy röpke szellő 
A Marni óra tenger felöl, 
telkednek sóhajtása volt tán 
A sirfenéknek mclyiból.

S e szellő nőtt, s viharra válva 
Úgy zúgott az országon át,
Rákóczi lelke egy paránya 
Meg tudta óvni e hazát!

Most visszatérsz hozzánk egészen,
De nem a sir ölébe, nem !
Óh, térj a sziveinkbe vissza. 
Dicsőséges fejedelem!

Aléltságunkből rázz fii minket, 
öntsd leikeinkbe lelkedet,
Hogy fölzsendüljön il nto/va 
A szent szabadság — szeretet!

Szólj hozzánk lángoló szavaddal 
Mint szóltál akkor, egykoron 
S mi — érzem meguj'iodunk majd 
Bűbájos, büszke szavadon.

Nem gyászpompával, örömnek 
Nagy ünnepével fogadunk,
Mert hogyha itt leszel közöttünk: 
Feltámadunk! Feltámadunk !

FENŐ.

Valódi

japán  leg y ező k
nyers selyemből

kaphatók: BALKÁNYI ERNŐ papir
kereskedésében Alsótendván.

BUDAPEST EJJEL
című szenzációs könyv 

m á s o d i k  k i a d á s a  
most jelent meg.

Irta: Benedek László (Adrion)
Ára 3 korona.

Meg-endelhetö lapunk kiadóhivatala utján.

* 3 ;

v-i.'-a

Meghívók, Esketési és 
eljegyzési meghívók. 
Körlevetek. Névjegyek,

Levélpapírok és bori 
tékok, Gyászjelentések 
és különféle más egyéb

V X o

BALKANYí ERNŐ
könyvnyom dájában Alsólendván

nyom tatványok a  legszeb! kivitelben, a legol­
csóbb á rak b an  és a  leggyorsabban  elkészíttetnek.

Könyvkötészeti munkák felvétele, 
E gyors és pontú i eikéizitése. E

m *
V V

miy

k'rH/

m
*

¥ / "  •  |  |  |  |  a  legkitűnőbb m ázoló-szer
f \ C l l ~ I C l l \ K  =  puha padló szám ára.

K e i 1 - féle viasz kcnocs kem ény-pad ló  szam ara.

o
K e i 1 - féle fehér „G lasu r“ fénym áz 90 fillér. . .

©K e i 1 - féle arany fénym áz k épkere teknek  90  fiit.
K e i - fé le szalm akalap-festék m inden színben.

. . .  Mindenkor kaphatók : . . .

Arnsteill Benő (Graner Testvérek utóda) cégnél Alsólendván.
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.4. Fr. Kaiser-féle .A.

$ Bregenz v orarlberg i köhögés
elleni cukorkák.

kaphatók alulírott gyógyszertárban.
Ki ezen köhögés elleni cukorkákat I

L-. figyelembe nem veszi, vétkezik saját 
egészsége ellen. Kaiser-féle y>

ÍR
„ M ell-C a ra m o lla “ cu k o rk á k L - - / :

fenyővel, orvosilag kipróbált és aján­ Jl  l :  S l

lott szer a köhögés, hurut és gége-& rekedtseg ellen. 4Ö12 drb köszönőbizo-
£ nyitváin okkal igazolja ezen szer hatha ‘•S
• V t' Sagát ezen kitűnő gyógyhatású s  1
A’ cukorkáknak csőin,igi. 20 fillér.
tT; Kupimtól Fuss F  Nándor g} ógyszeiú'T ti'irnhnn M sóleiuhitn. most jeier

.iSÍóT

A Franklin-Társulat kiadása.

agyar Remekírók
irodalom főmüveimagyar

k i i e n c z e d i k  s o r o z a t a

i kővetkező kötetekkel:

Nyiittér )

De.ik Ferenc munkáiból. 1 kötet. Sajt.' a!.: rendezte és bevezetéssel ellátta Wlassics Gyula.
,\\ ar népdalók. Sajtó alá rendezte és l evezetéssel ellátta Endrödi Sándor.
Mikes Kelemen törökországi levelei. Sajtéi alá rendezte és bevezetéssel ellátta Erödi Béla.
Petőfi Sándor munkái. I. és II. kötet. Kisebb költemények. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel el­

látta Badics Ferencz.

Nyilatkozat. A már e lő b b  megjelent iivolcz sorazatban a következő müvek jelentek meg:

• • . - - 
mában .Hamis o k ú -  óo; alatt ö . helyesen Ma/es 
Jakab tormát..! i koresmaros uir<*. ko A Inr v.; !..,n ...t 
lolns/cmúlce. a/-.óban félrevezetem f"h ' , tettük kt.//e, 
es bár egyik arv - -nisi s/.ununklv i r >ven a Inr v .! a- 
lan.s.ig.ir.a. a.-j n: •- megeai-link. nu-.i- k .telcs-eeiiiikre . 
tartjuk, l: .mii -nihen M a/es Jakab urat a fenti téves
iofom atio i alapul., . ú k  közzétételévé; e vem becsületé­
ben Megsértettük, miért ót a nagt k"/ nség elolt reiialu- 
litáljuk.

Ai>..leNilva, I íwm; október ti
Szigeti Ignác.

*) Fenti cím alatt közlőitekért nem vállal felelőssé­
get a Szerk.

A EST! NAPLÓ
uj karácsonyi ajándéka.

A Pesti napi" • vsonyi albumainak soro­
zata a tiingv i; génius j vakincscinek gyűjteménye.
Valan
piacon. Náluk szebb, előkelői I . ertikesebb dísz­
munkák uun igen jekntei. meg. S ;i Festi Napló 
az o albumait ajándékul adja előfizetőinek.

N |
karácsonyi albuma meg fog felelni a Pesti Papló 
díszmunkái hagyományainak, nteg fog felelni ne­
kik abban is. hogy kiállítása f» •••. ével felül fogja 
múlni a megelőző évi kiadványokat. Minden kö- 
teljti kulömb volt az előzőnél, pedig azok az 
előző kötetek is egytől-cgyig remek diszmüvek 
voltak. A Pesti Naplő idei ajándékkönyve a

|;inos munkái I. II III. és IV. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Riedl Frigyes 
Aran\ László munkai. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Kozma Andor.

a József munkái. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Badics Ferencz. 
ingassa Bálint báió és Zrínyi Miklós gróf. Sajtó alá rengezte és bevezetéssel ellátta Széchy Károly, 
ó- . Gergely színmüvei. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Vadnai Károly 

s damai V. Mihály munkái. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Bánóczi József.
C  ,.ev r Gergely költői munkái. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Zoltvány Irén. 
i ..,\"S József báró munkáiból. I. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Vinovich Géza. 
Garay János munkái. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Ferenczi Zoltán.
Gvóngvösi István munkái. S ajt' alá rendezte és bevezetéssel ellátta Badics Ferencz.
(iv.adánvi József és Fazekas Mihály. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Négyesy László. 
K "na József és Teleki László gróf. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Rákosi Jenő. 
Ka/inczy Ferencz müveiből. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Váczy János.
Kemény Zsigmond báré' munkáiból. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Gyulai Pál. 
Kisfaludy K..a'.y munkái. I. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Heinrich Gusztáv. 
Kisfaludy Sándor munkái. 1. és II. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Heinrich Gusztáv. 
Kölesei Ferencz munkái. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Angyal Dávid.
Kossuth Lajos munkáiból. Sajté) alá rendezte és bevezetéssel ellátta Kosuth Ferencz.
Kuruez költészet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta. Erdélyi Pál.
. Lulách Imre munkái. Sajtét alá rendezte és bevezetéssel ellátta Alexander Bernát.
I’á/máir. Péter munkáiból. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Eraknöi Vilmos.
Rev e/ \ Gyula összes költeményei. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Koróda Pál.
(iróf Széchenyi István munkáiból. I. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Berzeviczy 

Albert.
S,'igiigeti Ede színmüvei. I. és II. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Bayer József. 
Tompa Mihály munkái. I. II. III. és IV. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Lévay

József.
Vaj.La János kisebb költeményei. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Enródi Sándor.
Voi' su'iarty .Mihály munkái. I II III. IV. V. és VI. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel el­

látta Gyulai Pál.

A  M A G Y A R  R E M E K Í R Ó K  gyűjteménye tizenegy 5 kötetes sorozatban jelenik 
m eg. A teljes i5  kötetes munka ára 220 korona; az ennek kiegészitéjőként megjelent 
Shakspere összes m üvei hat kötetbe kötve ára 30 korona, melyet a Magyar Remek­
írók vevői 20 korona kedvezményes áron kapnak.

Rákóczi Aíöum
lesz. Nagyszabású festmények, elsőrangú illusz 
trációk, kiváló mesterek alkotása díszítik majd e 
müvet. S a mülapokon kívül a sokszorosító mii 
\ eszet egész sor -Db színnyom ású képben 
fog remekelni. E díszes tartalomhoz méltó lesz 
a keret.

Ezt az uj* páratlan diszü ajándékot meg­
kapja karácsonyra a Pesti Napló állandó elő­
fizetőin kívül

minden uj előfizető is,
aki mostant' l kezdve egy évre megszakítás nél­
kül a Pesti Naplo-ra előfizet, illetve aki karácso­
nyig legalább egy felévi dijat befizetett és egy 
további félévi előfizetésre magát kötelezi.

PESTI NAPLÓ kiadóhivatala 
Budapest, Andrássy-ut 72. 

Előfizetési á r : I évre 2S kor., félévre 
14 kor., negyedévre 7 kor., egy hóra 2 kor.

40 fill. mutatványszámot szívesen 
■ ■ ■ ■— küldünk. —

Megrendeléseket elfogad minden könyvkereskedés és a

Franklin-Társulat
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda. 

(Budapest IV., Egyetem-u. 4.)

TULIPÁN levélpapírok
kap h ató k : BALKÁNYl ERNŐ papir- 

kereskedésében Alsólendván.

TULIPÁN- ^  

W * *  jelvények
ezüstből, aranyozva

kaphatók: BALKÁNY1 ERNŐ

papirkcreskcdést'ben

Alsólendván.

Hirdetések felvétetnek 

a kiadóhivatalban.
Nyomatott lialkátiyi Ernő gyorssajtoján Alsólendván.


